Un Requiem pour la femme, l’homme et l’Humanité par Ana Sokolovic

Notes pour une allocution de

Daniel Turp

dans le cadre de la soirée-bénéfice 2012 de la 
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Monsieur le president Leith,

Monsieur le directeur artistique, cher Walter  Boudreau,
Chère Ana Sokolovic,

Mesdames et messieurs,

En  recevant le prix de la compositrice de l’année lors du Gala du Prix Opus de 2007, Ana Sokolivic rendait un hommage à sa société d’accueil en des termes qui avaient ému l’auditoire de la salle Claude-Champagne et qui m’avaient particulièrement touché, tant ils venaient du fond du coeur. Et je l’avais remercié aussi du fond du cœur. Elle avait aussi parlé de l’importance que doit revêtir la culture, et particulièrement la musique, dans l’État et son nouveau pays du Québec. Comme elle l’affirmera d’ailleurs plus tard dans un entretien avec Philippe Gendreau publié dans la revue Liberté, « [l]'État a les moyens de montrer que l'art est important » et « doit choisir de prendre ses responsabilités culturelles ».   Elle ajoutait : « Ce qui est important au Québec, c'est de se démarquer par la culture et, pour ce faire, il faut que cela soit promu par le haut, par l'État ». Pour le député que j’étais alors, il s’agissait de la musique à mes oreilles !
Cette société d’accueil, dont la Société musique contemporaine du Québec est l’un des fleurons au plan de la création musicale, rend à son tour hommage, et à juste titre, à Ana Sokolovic. Et en ma qualité de citoyen, de personne qui croit en la création musicale, qui s’enorgueillit du fait que le Québec compte des compositeurs et des compositrices de grand talent, j’ai le plaisir d’annoncer dans le cadre de la Série hommage à Ana Sokolovic que je commande à celle-ci la composition d’une œuvre intitulée, à titre provisoire, Requiem pour la femme, l’homme et l’Humanité. Cette œuvre fera fonds sur la pièce In paradisum (pour soprano et orgue) que j’avais commandée à Ana Sokolovic et qui avait été créée à l’occasion des funérailles de ma regrettée maman. Elle avait été interprétée le 19 mars 2008 à l’Église Saint-Léon-de-Westmount par la soprano Natalie Choquette qui était accompagnée par Lucienne L’Heureux-Arel. L’œuvre commandée comportera six autres parties et sera d’une durée approximative de 35 minutes. Nous nous sommes entendus pour que la composition de l’œuvre soit complétée dans sept ans, jour pour jour, le 17 mai 2019.
Je remercie Ana, dont on sait qu’elle fait partie de notre trésor national, de bien vouloir entreprendre la composition d’un Requiem qui viendra enrichir le patrimoine musical du Québec et de l’Humanité. On pouvait lire ce matin que le Requiem de Berlioz en ouverture du Festival de Lanaudière. Dans quelques années, on devrait pouvoir lire que ce Festival ou la saison de l’une de nos grandes institutions musicales, ouvre avec le Requiem d’Ana Sokolovic !
LETTRE D’ENTENTE
entre

Ana Sokolovic,

 [ci-après dénommée la « Compositrice »]

et 

DANIEL TURP,

 [ci-après dénommé le « Commanditaire »]


La compositrice et le commanditaire concluent l’entente ci-après :

1. Le Commanditaire commande et la Compositrice consent à composer une œuvre intitulé, à titre provisoire, Requiem pour la femme, l’homme et l’Humanité. L’œuvre sera d’une durée approximative de 35 minutes et comportera les sept parties suivantes sur un texte analogue à celui du Requiem de Gabriel Fauré reproduit en annexe : 

· I. 
Introït et Kyrie 
· II. 
Offertoire 
· III. 
Sanctus 
· IV. 
Pie Jesu 
· V. 
Agnus Dei et Lux Aeterna
· VI. 
Libera me
· VII. 
In Paradisum 
Il est entendu que la compositrice pourra reprendre pour la partie VII- In paradisum la pièce intitulée In memoriam Madame Fernande Lapointe Turp- In paradisum qu’elle a composée en 2008.
2. La compositrice s’engage à remettre une copie de l’oeuvre, reliée, au plus tard le 17 mai 2019. La compositrice retiendra, à titre de propriété privée, le manuscrit de l’œuvre. La copie livrée au Commanditaire constituera la propriété du Commanditaire. 

3. Le Commanditaire versera un tarif de commande dont le montant et les modalités de paiement seront établis d’un commun accord entre la compositrice et le commanditaire dans un avenant qui fera partie intégrante du présent contrat.
4. L’œuvre sera totalement conçue et composée par la Compositrice et n’entrera en conflit avec aucun autre copyright et droit d’auteur. 
5. Le manuscrit original et l’œuvre publiée doivent porter mention du Commanditaire, sur la page titre ou en tête de la première page de musique, selon une formulation sur laquelle les deux parties se seront entendues.

6. La Compositrice garantit que rien dans cette entente ne contrevient à aucune autre entente déjà existante avec une autre ou d’autres parties. 

7. Cette entente prendra effet au moment de sa signature.

EN FOI DE QUOI LES PARTIES ONT SIGNÉ À MONTRÉAL CE DIX-SEPTIÈME JOUR DU MOIS DE MAI 2012.
	
Ana Sokolovic
	Daniel Turp


ANNEXE
Paroles en latin et traduction en langue française (Requiem de Gabriel Fauré)

	INTROÏT
Requiem aeternam dona eis Domine

Et lux perpetua luceat eis.

Te decet hymnus Deus in Sion,

Et tibi reddetur votum in Jerusalem :

exaudi orationem meam,ad te omnis caro

veniet.

OFFERTOIRE
O Domine, Jesu Christe, Rex gloriae,

libera animas defunctorum de poenis

inferni, et de profundo lacu.

O Domine, Jesu Christe, Rex gloriae,

libera animas defunctorum de ore leonis ;

ne absorbeat tartarus, ne cadant in

obscurum.

Hostias et preces tibi, Domine, laudis

offerimus : tu suscipe pro animabus illis,

qaurum hodie memoriam facimus : fac

eas, Domine, de morte transire ad vitam.

quam olim Abrahae promisisti, et semini

ejus.

SANCTUS
Sanctus, Sanctus, Sanctus

Dominus Deus Sabaoth.

Pleni sunt coeli et terra gloria tua.

Hosanna in excelsis .

Benedistus qui venit in nomine Domini

Hosanna in excelsis.

AGNUS DEI
Agnus dei, qui tollis peccata mundi,

dona eis requiem.

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi

Dona eis requiem, sempiternam requiem.

LIBERA ME
Libera me, Domine, de morte aeterna, in

die illa tremenda : quando coeli movendi

sunt et terra ; dum veneris judicare

saeculum per ignem.

Tremens factus sum ego, et timeo, dum

discussio venerit, atque ventura ira.

Dies illa, dies irae, calamitatis et

miserirae, dies illa, dies magna et amara

valde.

Dum veneris judicare saeculum per ignem.

Requiem aeternam dona eis, Domine, et

lux perpetua luceat eis.

Libera me, Domine …
IN PARADISUM
In Paradisum deducant te angeli ; in tuo

adventu suscipiant te martyres et

perducant te in civitatem sanctam

Jerusalem.

Chorus angelorum te suscipiat, et cum

Lazaro quondam paupere, aeternam

habeas requiem.


	INTROÏT
Donne-leur le repos éternel, Seigneur

Et que la lumière brille à jamais sur eux

C’est de Sion que notre louange doit

s’élever vers toi.

C’est de Jérusalem qu’il faut offrir nos

sacrifices. Exauce ma prière et tout être

de chair parviendra jusqu’à toi.

OFFERTOIRE
Seigneur Jésus Christ, Roi de gloire,

délivre les âmes de tous les défunts des

peines de l’enfer et des marécages sans

fond.

Seigneur Jésus Christ, Roi de gloire,

délivre les âmes de tous les défunts de la

gueule du lion ; qu’ils ne soient pas

engloutis par l’abîme ; qu’ils ne tombent

pas dans la nuit.

Nous t’offrons, Seigneur, ce sacrifice et

ces prières. Accepte-les pour ceux dont

nous faisons mémoire : fais-les passer,

Seigneur, de la mort à la vie, que jadis tu

as promise à Abraham et à sa

descendance.

SANCTUS
Saint, Saint, Saint, le Seigneur

Dieu des forces célestes.

Le ciel et la terre sont remplis de ta

gloire.

Hosanna au plus haut des cieux.

Béni soit celui qui vient au nom du

Seigneur. Hosanna…
AGNUS DEI
Agneau de Dieu qui enlève les péchés du

monde, donne-leur le repos.

Agneau de Dieu qui enlève les péchés du

monde, donne-leur le repos, le repos

éternel.

LIBERA ME
Délivre-moi, Seigneur, de la mort

éternelle, en ce jour redoutable où le ciel

et la terre seront ébranlés ; quand tu

viendras éprouver le monde par le feu.

Voici que je tremble et que j’ai peur

devant le jugement qui approche et la

colère qui doit venir.

Ce jour là sera jour de colère, jour de

calamité et de misère, jour mémorable et

très amer . Quand tu viendras éprouver

le monde par le feu.

Donne-leur, Seigneur, le repos éternel,

et que la lumière brille à jamais sur eux.

Délivre-moi, Seigneur…
IN PARADISUM
Que les anges te conduisent au Paradis ;
que les saints martyrs t’y accueillent et

te guident jusqu’à la sainte cité de

Jérusalem.

Que le chœur des anges te reçoive, et

qu’avec Lazare, jadis si pauvre, tu

connaisses le repos éternel.




